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Prefata

In contextul actual contemporan, marcat de integrarea sistemelor
juridice in spatiul european, de circulatia transfrontalierd a ideilor si
mstitutiilor juridice si de consolidarea dialogului dintre sistemele de
drept, stipanirea terminologiei juridice intr-o limba de circulatie
mternationald nu mai reprezinta un simplu avantaj, c¢i o cerin{d
prolesionald fundamentala. In mod particular, limba engleza a
devenit, in ultimele decenii, un instrument de lucru indispensabil
pentru juristi, indiferent dacé acestia activeaza in mediul academic,
i magistraturd, in avocaturd, in administratia publica sau in dome-
nl afacerilor.

In plan academic, predarea terminologiei juridice nu poate fi
redusi la un simplu exercitiu lingvistic. Limbajul juridic nu este o
lorma neutrd de exprimare, ¢i expresia unei gandiri juridice, a unei
logici normative si a unor concepte care isi dobandesc adevératul
sens numai in interiorul sistemului de drept. A intelege semnilicatia
autenticd a unor notiuni precum rule of law, judicial precedent, legal
capacity sau constitutional review presupune nu doar cunoaslerea
limbii engleze, ci si intelegerea profunda a mecanismelor juridice pe
cure aceste concepte le exprima.

Din aceasla perspectivd, una dintre transformaérile importante
realizate in cadrul Facultatii de Drept a Universitatii ,,Babes-Bolyai”
din Cluj-Napoca a constat in reconsiderarea modului de predare a
limbajului juridic de specialitate. Incepind cu anul 2016, am consi-
derat necesard si fireascd trecerea de la modelul traditional al cursu-
rilor generale de limbd straina la un model academic nou, in care al
doilea an de pregatire lingvistica sd fic transferal la finalul ciclului
de studii de nivel licentd — cand studentii stipinesc terminologia
specilica fiecdrei ramuri de drept — iar predarca terminologied juri-
dice si [ie asigurata de juristi, prin raportare la continutul si in logica
disciplinelor juridice. Aceastd schimbare nu a reprezentat doar o
modificare currtculard, c¢i afirmarea unci conceptn academice



Introducere

Prezenta lucrare isi are originea intr-un demers didactic initiat in
anul 2016, ntr-un moment de transformare semnificativa a modului
i care disciplinele juridice erau predate in cadrul Facultatii de Drept
a Universititii ,,Babes-Bolyai” din Cluj-Napoca. La initiativa
vizionard a domnului profesor Florin Streteanu, s-a realizat o
schimbare de paradigmi: cursurile clasice de limba striind au fost
inlocuite cu discipline juridice noi, adaptate nevoilor reale ale
studentilor si ale viitorilor practicieni ai dreptului. Aceasti initiativa
1 reprezentat nu doar o reformd curriculara, ci o reconceptualizare
profundid a modului in care limbajul juridic trebuie predat si inteles

¢a instrument profesional, nu ca exercitiu pur lingvistic.

Pentru mine, participarea la acest proiect a constituit o onoare,
dar si o provocare intelectuald constanta. Inca de la inceput, m-am
intrcbat in ce mod as putea contribui la crearea unui instrument care
. raspundi simultan exigentelor academice si nevoilor practice ale
studentilor si profesionistilor dreptului. Aceasta lucrare este rezul-
ttul unui astfel de demers reflexiv, construit in timp, prin experienta
dircela a preddrii si prin dialogul continuu cu studentii.

tixperienta acumulatd in predarea acestei discipline, mi-a oferit
o perspectivd clara asupra dificultitilor reale intdmpinate de
studenti. Dincolo de diferentele lingvistice, am constatat existenta
unel nevoi constante, aceea de a infclege conceptele juridice in
profunzime, de a utiliza terminologia cu precizie st de a o integra in
mod adeevat in rationamentul juridic.

In acest context, lucrarea de fata isi propune s ofere nu doar un
wporl Leoretic, ¢i un veritabil instrument de lucru. Ba reuneste expe-
vienfa mea academicd si profesionald in domeniul dreptului Uniunii
ucopene si al dreptului afacerilor si este conceputi astlel incat sa
l1e accesibila, dar in acelasi timp riguroasd, Structura sa reflectd o
nhordare pedagogicd integratd, orientati atat spre inlelegerca con-
ceptuala, cét si spre aplicarea practica.
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Fiecare lectie este structurata intr-o manierd sistematica, debutand
cu o troducere in materie (introduction), menitd si ofere cadrul
conceplual peneral, urmatd de obiectivele de invitare (learning
objectivesy, care  delimiteazd competentele vizate. Glosarul de
terment (elossary of terms), redactat bilingv, faciliteazd familiari-
carea cu limbajul juridic de specialitate, in timp ce sectiunea de note
termmologice (rerminology notes) propune o analizd doctrinara
aprolundata a conceptelor esentiale. Componenta de gramatica juri-
dieh (fegal grammar) este conceputd ca un instrument practic,
orientat spre utithzarea efectiva a limbajului juridic In contexte
prolesionale, 1ar exercitiile (exercises), variate si progresive, permit
consolidarca si verificarea cunostintelor dobandite. Raspunsurile
detahate (answer key) redate la finalul cartii, ofera nu doar un instru-
ment de evaluare, ci si un suport real pentru invatarea autonoma.

Lucrarea poate {1 utilizatd Tn mod flexibil, atat ca suport de curs,
cdt si ca instrument de autoinvitare sau de perfectionare profesio-
nald. Ea se adreseaza deopotriva studentilor, care se afla in procesul
de formare, si practicienilor dreptului, care doresc sd isi consolideze
si sd isi rafineze competentele lingvistice si juridice Intr-un context
international.

Sper ca aceasta lucrare sa constituie un sprijin real pentru cei care
0 vor parcurge si sa contribuie, chiar st in mod modest, la formarea
unui limbaj juridic precis, coerent si adaptat exigentelor contem-
porane.

Orice sugestit sau observatii sunt binevenite st pot f1 transmise
Lo adresa: laura lazar@law.ubbcluj.ro.

Adresez multumiri deosebite domnului profesor Streteanu,
pentru inerederea acordatd si pentru viziunea care a facut posibil
acest proiect, precum si conducerii facultatii si colegilor mei, care
mi-au oferit oportunitatea de a preda aceasta disciplina cu conti-
nuitale, contribuind astfel la dezvoltarea si consolidarea sa in timp.

Asist. univ. dr. Laura Lazadr
Cluj-Napoca
13 aprilie 2026

Introduction

This work originates in a teaching initiative launched in 2016, at
n moment of significant transformation in the way legal disciplines
were taught within the Faculty of Law of Babes-Bolyai University
from Cluj-Napoca. At the visionary initiative of Florin Streteanu, a
penuine paradigm shift took place. Traditional foreign language
courses were replaced with new legal disciplines, tailored to the real
needs of students and future legal practitioners. This initiative repre-
sented not merely a curricular reform, but a profound reconceptua-
hization of how legal language should be taught and understood — as
u professional instrument, rather than a purely linguistic exercise.

For me, participation in this project was both an honour and a
continuous intellectual challenge. From the outset, I asked myself
how | could contribute to the creation of a tool capable of meeting
hoth academic standards and the practical needs of students and
lepal professionals. This work is the result of such a reflective
endeavour, developed over time through direct teaching experience
and ongoing dialogue with students.

The experience gained in teaching this discipline has provided a
clear perspective on the real difticulties encountered by students.
eyond linguistic difterences, 1 observed a constant need (o
understand legal concepts in depth, (o use terminology with
precision and to integrate it appropriately into legal reasoning.

In (his context, the present work aims lo offer not only a
theorelical framework, but a genuine working tool. It brings together

my academic and professional experience in European Union law
nned Business law and 1s designed to be both accessible and rigorous.
[1w structure reflects an integrated pedagopical approach, oriented
(owards both conceptual understanding and practical application.
I'ach lesson 1s systematically structured, begimning with an
miroduction designed to provide the peneral conceptual lramework,

(wllowed by learning objectives, which deline  the  targeted
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competencies. The glossary of terms, drafted bilingually, facilitates
familiarity with specialised legal language, while the terminology
notes offer an in-depth doctrinal analysis of key concepts. The legal
grammar component is conceived as a practical tool, aimed at the
cffective use of legal language in professional contexts and the
exercises, varied and progressive, enable the consolidation and
assessment of acquired knowledge. The detailed answers provided
at the end of the book serve not only as an evaluation tool, but also
us meaningful support for autonomous learning.

The work may be used flexibly, both as a course resource and as
a tool for self-study or professional development. It is addressed
equally to students in training and to legal practitioners who wish to
consolidate and refine their linguistic and legal skills in an intema-
tional context.

I hope that this work will serve as a valuable resource for its
readers and contribute, even modestly, to the development of a
precise, coherent legal language adapted to contemporary demands.

Any suggestions or comments are most welcome and may be
sent to: laura.lazar@law.ubbcluj.ro.

I would like to express my sincere gratitude to Professor Streteanu
for his trust and for the vision that made this project possible, as well
as to the faculty leadership and my colleagues, who offered me the
opportunity to teach this discipline on a continuous basis, thereby
contributing to its development and consolidation over time.

PhD. Laura Lazdr
Junior Lecturer
Clyj-Napoca

13 April 2026

Lesson 1
Fundamental concepts related to the general
theory of law

General Theory of Law (also referred to as the Fundamental
Iheory of Law) is the legal discipline that systematizes and analyzes
the core concepts necessary for understanding law as a social,
normative and institutional phenomenon. Rather than focusing on a
pecilic branch of law — such as Criminal law or Contract law — it
provides the common conceptual framework applicable across all
arcas ol the legal system. This includes fundamental notions such as the
legal norm, legal relations, subjects of law, legal capacity and the
drueture and Tunctioning of rights and obligations within a legal order.

In this perspective, General Theory of Law performs both a
deseriptive and an analytical function. It describes the structure of
liw — ils norms, sources, institutions and legal consequences — while
pluo explaining how law operales in practice through mechanisms
ol state authority, enforcement and legal reasoning. At the same
e, it clarifies essential conceptual distinctions, such as those
hetween public and private law, objective law and subjective rights,
or lepal personality and legal capacity, distinctions that are indispen-
wible not only for academic study, but also for legal interpretation
nnil professional practice.

Giiven that legal English relies on terminological precision and
conceptual consistency, this introductory lesson establishes the
fovndation for the entire course. It is designed to support both the
nequisttion and the refinement of legal language skills, enabling
renders (o understand and use core legal terminology accurately, to
enppaee with legal texts in English and (o operate clfectively in
iwndemic, professional and comparative lepal conlexts.
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e

o Learning objectives

BBy the end of this lesson, readers will be able to:

define and accurately use fundamental legal concepts in English;

distinguish between public law and private law;

e cxplain key notions such as legal personality and legal
capacily;

e use legal terminology appropriately in both academic and
prolessional contexts;

e iranslate basic legal texts between Romanian and English
with precision;

e upply essential grammatical structures specific to legal English;

e cngage in structured legal discussions and debates using
coherent arguments and appropriate legal vocabulary.

I. Glossary of terms

A. Fundamental legal concepts

Romanian

English Term Torhs

Definition Definitie

The complete set of]| Totalitatea

legal rules, normelor juridice,
institutions, institutiilor si
L — Sistem de procedures and autoritatilor
Lo SySie? o . . -
il drept authorities implicate in
involved in interpretarea si
interpreting and aplicarea
] enforcing law. dreptului.
Totalitatea
The structured oroanizats a
‘ . Nordine totality of legal & a
Systent of law || L e normelor juridice
: juridicd norms in force A =
<3 s . in vigoare Intr-o
within a society. .
societate.

Fundamental concepts related to the general theory of law 3
— Romanian AN L
English Term ' Definition Definitie
Term U TS
rinciple that ||, . . .
[hep ple that Principiul
all persons and .
institutions are genfgmn Gimia
Rule of law  ||Stat de drept . toate persoanele
subject to and LT
si institutiile sunt
accountable under supuse logii
the law. P et
The body of Ansamblul
binding rules normelor
Law Drept recognized and obligatorii
enforced by state  |[recunoscute si
authority. aplicate de stat.
A general, bindi o o
. 5 ’ e Regula generala
Legal norm (Nornd mlEereanduct si obligatorie
AU juridicd established by the ||° - . &
stabilitd de stat.
state.
Sistemul format
. The system formed ||din totalitatea
Ordine .
legal order uridicd by all legal norms ||normelor juridice
/t ' governing society. ||care guverneaza
societatea.
The structure of A s
Lossal ., . normelor juridice
Cadru juridic||laws regulating a A .
framework Lo aplicabile unui
specific (ield. p
domeniu.
. 1l
gl Autoritate The power (o Puterea de a crea,
. . create, inlerprel, or ([interpreta si
aithority juridicd N . §
enforce law., aplica legea.
The process of .
: . Procesul prin care
[eval Aplicarea ensuring oo
o g : scasigura
cnforcement  ||legii compliance with respectarea legii
| the |1\W.__ cspeclarca legit.
Lt Obligatie A duty imposed by ||indatorire impusa
\abliyetion juridicd law. de lege. ]




act

de exercitiu

rights through one's
own acts.
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English Term Bomama Definition Definitie
Term
. Drept An interest Interes protejat de
Legal right R
subiectiv protected by law. ||lege.
A person or entity |[Persoand sau
neoal subiect Subiect de capable of holding ||entitate care poate
epansual drept rights and avea drepturi si
- obligations. obligatii.

Legal Personalitate Capaqty fo ligld Capaoitatea (.ie.a
wersonality juridicc legal rights and avea drepturi si
e - obligations. obligatii juridice.
Legal Capacitate  ||Ability to hold Capacitatea (.1e'a
capacity juridicd rights and duties " drfpturl 3

’ ' i * ||obligatii.
- . Capacitatea de a
Capacity to  ||Capacitate @bility to exercise exercita drepturi

prin propriile
actiuni.

Organization

Entitate recunos-
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. “ Definitie

‘I".nglish Term| Ro':::?nmlan Definition
Inridical fact ||Fapt juridic NPTz
legal consequences.

Lveniment care
produce electe
juridice.

3. Sources of law

relations

Legal

CONSCgHenees

Juridical act

. Persoand recognized by law |icutd de lege ca

Legal entity ||. ... . L 2 .
juridicd as having rights avand drepturi si
and duties. obligatii.
1man bein Fiintd umand

Natural Persoand Huma . g rmt -
Derson fizicd recognized as a recunoscutd ca
il T subject of law. subiect de drept.
, . . . Relatii sociale
Legal Raporturi Social relations ]

reglementate de

juridice regulated by law. lege.
Consecinte  ||Effects resulting Efectele produse
S de normele
juridice from legal norms. |- ..

juridice.

Act juridic

Manifestation of
will producing
legal effects.

Manifestare de
vointd care
produce efecte
juridice.

Fnglish Romanian lsd £a s
ik Definition Definitie
Term Term
Forms through .
. . Formele prin care
Sotrces of  ||lzvoarele which legal C
. se exprima normele
law dreptului rules are i
juridice.
Totalitatea legilor
Laws adopted &
- . o adoplate de
Lepislation  ||Legislatie by legislative .
. autoritatea
authority. R
legislativ.
Written law Act normativ
Statite Lege adopted by adoptat de
_ parliament. parlament.
Legea
. o S <
(onstitution ||Constitutie BpEEe [awiof fundamentala a
’ the state. .
statului.
Law developed ||Drept creat prin
Cave law Jurisprudentd  ||through court  ||hotérari
] decisions. judecatoresti.
Previous A .
hdicial Precedent e Hotarare anterioara
_ s decisionused as || ..
precedent judiciar ; utilizati ca model.
authority.
Rule issued by {INorma emisd de
Negulation  ||Regulament administralive  |autoritate
authority, admmistrativa.




